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ACTIVITÉS / ACTIVITIES

Le Camp d’été des beaux-arts
Vos enfants exploreront les arts visuels, la musique, le théâtre, l’animation 
de film et la photographie, en plus de participer à diverses activités 
extérieures.
Programme de moniteurs en formation
Les jeunes de 13 et 14 ans obtiendront les compétences requises pour 
évoluer de campeur à membre d’équipe.
Nouveau — Programme pour le personnel débutant
Les jeunes de 15 ans et plus peuvent assister bénévolement le personnel 
du camp par le biais de diverses tâches et responsabilités. Développez 
des compétences de travail et accumulez des heures de bénévolat pour 
l’école.
Renseignements : 514 684-1012, poste 213 ou www.centreartdollard.com

Summer Fine Arts Camp
Your children will learn all about visual arts, music, theatre, video animation 
and photography, and enjoy various outdoor activities.
CIT (Counsellors-in-Training) program
Youth ages 13 and 14 can obtain the skills needed to transition from being a 
camper to a camp leader.
New — Junior Staff Program
Youth ages 15 and over can volunteer to assist the camp staff with various 
tasks and duties. Acquire work experience and volunteer hours for school.
Information: 514-684-1012, local 213 or www.dollardartcentre.com

Le centre des Arts de Dollard
The Dollard Centre for the Arts

Action Jeunes (12 à 16 ans)
Teen Action (ages 12 to 16)

Offre aux adolescents la possibilité de rencontrer 
de nouvelles personnes et de gagner leur 
indépendance. Choisissez les activités auxquelles 
vous souhaitez participer. Des frais s’appliquent.
Inscription : Dès le 2 juin au Centre aquatique
	       (ou en ligne pour les résidents)
Renseignements : 514 684-0070, poste 265
	                   ou aaddo@ddo.qc.ca

Provides teenagers with the chance to meet new 
people and gain independence. Pick and choose 
the activities you wish to participate in. Fees 
apply per activity.
Registration: Starting June 2 at the Aquatic 		
	          Centre (or online for residents)
Information: 514-684-0070, local 265
	         or aaddo@ddo.qc.ca

28 juin / June 28 Skytag
2 juillet / July 2 Putting Edge
4 juillet / July 4 Rafting Montréal
5 juillet / July 5 Jeu d’évasion / Escape Room
8 juillet / July 8 Arbraska

10 juillet / July 10 Cap-Saint-Jacques
19 juillet / July 19 Atelier de cuisine / Cooking Workshop

22 juillet / July 22 Laser Quest
24 juillet / July 24 Super Aqua Club
29 juillet / July 29 Escalade / Rock Climbing
31 juillet / July 31 La Ronde
2 août / August 2 Go-kart
5 août / August 5 Parc aquatique Sommet St-Sauveur / Waterslides

12 août / August 12 Jetboating
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Règlement sur l’utilisation des pesticides : R-2015-099
Bylaw on the use of pesticides: R-2015-099

Activités dans les parcs / Activities in the parks

Pour un troisième été, Initiative Go DDO 
invite les jeunes de 8 à 15 ans à bouger 
dans les parcs. Les activités sont 
gratuites et aucune inscription n’est 
requise. Les activités seront annulées 
en cas de mauvais temps.

For a third summer, Initiative Go DDO 
is challenging youth ages 8 to 15 to be 
more active in the parks. Activities are 
free of charge and no registration is 
required. Activities will be cancelled in 
the event of bad weather.

Gagnants du grand prix à l’été 2018
Grand Prize Winners – Summer 2018

Consultez la page Facebook de l’AADDO 
pour connaître l’emplacement exact des 
activités et pour tout renseignement.

Consult the AADDO Facebook page 
to know the exact location of the 
activities and for any information.

Venez faire un essai, lors de la fin de semaine gratuite les 
15 et 16 juin, de toutes les piscines extérieures afin d’en choisir 
une selon vos critères. C’est une agréable façon de rencontrer 
de nouvelles personnes, de rester actif et de profiter de l’été.

Check out the outdoor pools during the free weekend on 
June 15 and 16 and choose the one that meets your needs. 
It’s a great way to meet new people, stay active and enjoy 
the summer.

Piscine Elm Park Pool
514 620-9747 • 532, Montcalm 
www.elmparkpool.com

Piscine Fairview Pool
514 626-3328 • 345, Blue Haven 
www.fairviewpool.com

Piscine Westpark Pool
514 685-3247 • 100, Wilson 
www.westpark.poolreg.com

Piscine Glenmore Pool
514 684-3143 • 120, Glenmore 
www.glenmorepool.com

Piscine Westminster Pool
514 620-1677 • 541, Westminster 
www.westminsterpool.com

Baignade gratuite!
Free swim!

Baignade gratuite!
Free swim!

Mardi : 9 h 30 à 11 h 30
Jeudi : 13 h 30 à 15 h 30
Samedi : 15 h à 17 h

Tuesdays: 9:30 a.m. to  11: 30 a.m.
Thursdays: 1:30 p.m. to 3: 30 p.m.
Saturdays: 3 p.m. to 5 p.m.
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Événements / Events

Festival de Blues de l’Ouest-de-l’Île
Samedi 15 juin, 14 h 30 à 23 h

Beau temps, mauvais temps
Venez vibrer au son du blues et écouter les 

nombreux artistes.
Centre civique

West Island Blues Festival
Saturday, June 15, 2:30 p.m. to 11 p.m.
Rain or shine
Come listen to the sounds of blues and enjoy 
the many performers.
Civic Centre

Fête nationale du Québec
Dimanche 23 juin, 17 h à 23 h

En cas de pluie : 24 juin
(feu d’artifice à 22 h)

Venez célébrer la fierté des Québécois 
et Québécoises et profiter des festivités. 

Plusieurs spectacles offerts.
Centre civique

Fête nationale du Québec
Sunday, June 23, 5 p.m. to 11 p.m.
Rain date: June 24
(fireworks at 10 p.m.)
Celebrate your Québécois pride and enjoy 
the festivities. 
Many shows onstage.
Civic Centre

Fête du Canada
Lundi 1er juillet, 17 h à 23 h

En cas de pluie : 2 juillet
(feu d’artifice à 22 h)

Venez célébrer la grande richesse de notre 
pays et participer aux différentes activités. 

Plusieurs spectacles offerts.
Centre civique

Canada Day
Monday, July 1, 5 p.m. to 11 p.m.
Rain date: July 2
(fireworks at 10 p.m.)
Come celebrate our country and participate 
in the various activities. 
Many shows onstage.
Civic Centre

Place à la famille
Nouveau : dimanche 4 août, 10 h à 17 h

En cas de pluie : 11 août
Un événement familial à ne pas manquer. 

Venez pique-niquer et profiter des 
nombreuses activités.

Parc du Centenaire

Family Affair
New: Sunday, August 4, 10 a.m. to 5 p.m.
Rain date: August 11
A fun-filled day for the whole family. 
Bring a picnic and enjoy many activities.
Centennial Park

Journée internationale
Dimanche 25 août, midi à 16 h

Beau temps, mauvais temps
Vivez une journée remplie de culture en 
admirant les différents spectacles et en 

goûtant à des mets traditionnels.
Parc du Centenaire

International Day
Sunday, August 25, noon to 4 p.m.
Rain or shine
Experience a day filled with culture by 
enjoying the various shows and by tasting 
traditional food.
Centennial Park

Renseignements / Information : 514 684-1011


